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A2r 

Den allerdurchleüchtigiſten/ groſʒmech 

tigſten/ vnüberwindtlichſten Fürſten vnnd 

Herrn̄/ Herrn Carln dem Fünften Roͤmiſchen 

Kaiſer/ ʒu allen ʒeiten merer deſs Reichs: Jnn Germa⸗ 

nien/ ʒu Hiſpanien/ baider Sicilien/ Jeruſalem/ ⁊c. 

Vnnd Herrn Ferdinanden Roͤ. auch ʒu Hungern vnd 

Beheim/ Künigen/ Jnfanten in Hiſpanien/ Ertʒher⸗ 

tʒogen ʒu oͤſterreich/ ⁊c. Grauen ʒu Habſpurg/ Flan⸗ 

dern vnd Tyrol/ gebruͤdern/ Vnnſern allergnaͤdigſten 

Herren/ alle wolfart von Got dem allerhoͤchſten/ 

mit vnnderwerffung mein vnnd meiner 

gehorſamm̄ſten vnderthaͤnigſten 

diennſt. 

ALlerdurchleüchtigſt/ großmechtigſt/ vnüber⸗ 

windtlichiſt Roͤmiſch Kaiſer vnnd Koͤnig/ 

aller genedigiſt Herren. Got gepeüt/ die natur 

vnd geſetʒe woͤllens/ vnd iſt an jm ſelbs billich/ das 

menigklich die ordenlich oͤberkait/ ſeins vermögens/ mit hoͤchſter 

ereerbietung/ nach Got/ wirdigen ſoll: Wie dann vor ʒeiten/ bey 

vilen Voͤlckern gebreüchig geweſen/ Das one niderlegung/ gebür⸗ 

licher gaben/ vor deſs Künigs angeſicht/ ʒuerſcheinen/ nieman⸗ 

den geʒimbt hat. Dweil ich dann kain embſigere begirde trag/ 

dann ewr Kai. vnnd Kün. Maieſtaten/ meins vnderthenigſten 

gehorſam̄s/ auch ain ſcheinbarlich ebenbild ʒuerʒaigen/ So hab ich 

meine gedancken/ ʒum allertyeffiſten erforſchet/ wie ich ʒů ſolichem 

damit es ewr Kai. vnd Kün. Maieſtaten angenem waͤre/ kom̄en 

moͤcht: Aber in meiner vernunfft/ die gleich wol gering iſt/ nichts 

finden noch ergreiffen koͤnnen/ mit dem ewr Kai. vnd Künigliche 

Maieſtaten/ als die großmechtigiſten Herrſcher/ vber das Chriſten⸗ 

thumb/hieuor nit vberflüſſjg begabt waͤren / dann allain deſs hoch 

beruͤmbten Jſocratis klain Buͤchlin/ von regierung groſſer Kü⸗ 
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A2v 

nigreich / vngefaͤrlich vor Ʒwaytauſent Jaren/ ʒům Künig Ni⸗ 

cocli/ in Cypern/ mit hoͤchſter ſcherpffe der vernunff/ geſchriben: 

Welchs/ meins wiſſens/ hie vor in ander dan̄ Griechiſcher Sprache 

nie ann tag kommen: Aber diſes lauffenden Jars/ durch den geler⸗ 

ten Thomam Naogeorgum, oder Kirchmair/ allererſt in das La⸗ 

tin/ vn̄ darauß/ durch mich/ in Teütſche Sprach gebracht worden. 

Das thůe ewr Kaiſer. vnnd Küniglichen Maieſtat/ ich vnnder⸗ 

thaͤnigſter ereerbietungs weiß/ vnnd in mainung / wie Jſocrates 

vor ʒeiten dem Künig Nicocli/ hiemit vnnderthaͤnigſt vereeren. 

Nit darumb/ daß ewr Kaiſer. vnd Küniglichen Maieſtaten als 

den volkom̄eniſten haͤüptern/ jchtʒit ſollichs oder dergleichn̄ man⸗ 

gelte/ Sonnder allain mein gehorſamiſt vnnderthaͤniuſt hertʒ vnd 

gemuͤte dardurch ʒuerʒaigen. Vnnd ob ewr Kai. vnd Künig. 

Maieſtaten gnedigs gefallen darab truͤgen/ das jren Kaiſ. vnnd 

Küniglichs Stammen vnd blůts hochloblichen nachkummen/ ʒu 

merung/ erweitterung vnnd erhalltung jrer erblichen auch er⸗ 

oberten Reiche vnnd hoͤchſten macht/ dardurch etlicher maß ge⸗ 

dienet wurde: Alßdann bewarung vnd erhalltung der eroberten 

dinng/ nit minder tugent vnd muͤhe erfordert/ dann etwas von 

newem ʒu gewinnen. Das gerůchen ewr Kaiſerliche vnd Kü⸗ 

nigliche Maieſtaten/bitt ich ʒum allervnderthaͤnigſten/ von mir 

jren geringſten diener/ allergenedigſt ʒůuermercken/ vnnd mich in 

jren Kaiſerlichen vnd Küniglichen Maieſtaten ſchutʒ vnd ſchirm̄ 

allergenedigſt befolhen ʒu haben. Geben ʒu Augſpurg/ den 

XXV Maij: Anno Domini M. D. XLVIII. 

 

Ewer Kaiſerlichen vnnd 

Küniglichen Maieſtaten 

vnderthenigſter/ 

Gehorſamiſter/ 

Georg Frölich/genant Letus: 

Stattſchreiber ʒu Augſpurg. 

 


